DELIVERY NOTE&

KAGCO GmbH + Co, KG, Industriastraiia 19, 74912 Kircharct

Blatt-Nr.
Page No.
Faga

11

Linfarschein-Nr.
3 Delivery Nole No,
Bordsteau de livrgison
20438077
4 Lelerdatum /Date of Delvary! Date da livralson

07.02.2020

8 Rechnungsne/invoica-NoFaciera N®

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rachn.Datum / Date ol involce / de 1a facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr, / Ghant bo. / Cliant N®
ITALIEN ——440125
SupplierNe.
91000936 83(.
10  |hie Zelchen 11  Ihie Bestel-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellers 2 Unsas Abt. 13 Hausnut 14 Unsare Auftrags-Nr.
Your rel. Your order NoJdale - Other client refarances Department Fhone Our Order No.
Vaire ral. Volra commanda N®/date - Aulres Téleiences N® service Tél Nelre commands N
412 550003874201 VEV 2020/294189
19 Versandarl 20 hel unfrel |21 Verpackungsart® 22 Versandzelchen 23 Gesamigawicht kg 24
Means of transpart iree Means of packaging ‘Transpoct teferenca Walght kg
Mode d'expédition franco Mede d'emballaga Rél. d'expédition Pouds kp
biutto il
by forwarder X see below 733983 ross 176,00 14¢,00 ne:
u nal
25 Versandanschrift 26 Abladestells
Address of consignes Rec. lecation
Adressa du destinataira Lieu da ivralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
Fi 28 Sachnemmer 29 Bezelehnung / Dascriplicn/ Déslgnation 30 Mengs 3 ME
Pos Identification No. 21 Vemackungsar® / Type of Packing / Type demballage Qty. Urit
Identfication N® Gte. Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. 25T.: 22.02.16 AEM80817D
Packmittel pes. £ill quant
67451502 EURO-palett half 60x80 cm 1 26.000,00
Getrag, halbe Euroc-Palette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
67491301 AB06 Getrag, Abdeckplatte A806 1
50404l 35 eA
gRRETL
KUEMNE+NAGEL srl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd dichiarata: 260'9/":'
Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio:
Quantita Imballi;
Conformita alle schede d'imballo: I-S_?;
Data controllo: ,{2{02 [EZ«O
Firma m
Do Lslarung e Hich ru Lnserin Dalivary wil bs mada only according 10 our common buziness terms Any amenditient 1 p 14 par nos. conditlons g
Sads Andurung: i d t i g fabre Fobls

Pe

wiill b aczaptod only accoming 1o oue

Cur

partieubier

Algernainen Geschiftzbadingungen stollen vir Moan aul Wunsch gema in Schill- business terrna wil ba senl s you ‘They écit. Les tions g lo3 vous penvent surdemande &l sonl.
form zur Verfigung Sis zind auch verflgbar auf Lnserer homepags wwwaca.de homepags wwwkaco.de oizpenible sur nel page dt i
Verwaltung/Administration Banken/ Bankers / Bangues

Industriestrata 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank / Landeshank Baden-Wi horg

Phone +48 (0) 7266/5130-0 |IBAN:DE7580050+ 010002351441

Fax +49 (g) 7266/9130-1386 BIC-Code: SOLADESTE00

-hahi, Sitz Kirchardt, Regl icht HRAG53 * persdnfich haftende Gesellschalterin Helnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Klichardt, Registergericht HRB 572
GaschatstDhrer: Dio).-WitLina, (FH) Johannas Hetmich. Dipl.-Ina Richard Onahesth * LSL-Id-Nr. DE 145 801 743 * Finanzam Hellbronn. Steusr-r, 65214/75000



ivery Note

{remains with consignee at delivery}

Del

. )
. - \‘\:
% ¢
Transport Order N :
pe | L
Mittente N° partita IVA Data/ Date £ ]
Sender VAT-tD-No. " \
ID-FEB-202

KACD GMBH + CO. K&

INDUSTRIESTH.
D-74918 KIRCHARDT

v

R

Inditizzo del Juogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.
MAGNA BT S.P.A.

TSt
] taxes paid

sdoganato non sdoganato
(I v Wl e
|:| dazi non pagati

1axgs unpai

4ir. dog. pag. dir. dag. non pag.
deygi;a . I:‘dutyu?lpaid P

HEILBRONN

INJ~EC~148880&
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fadm, [fockbia | pHL. FREIGHT GMBH

LEIMENGRUBE 2
D-74613 DEHRINGEN
Tel:+43 73941 988 O

i Fax:+49 7941 988 319

YIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026& MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizze di censegna delta merce § i
Delivery address DYE w

Riferimenti de| diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol THE—TNW—790401
Terminal di anivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARRI + 39 / B0 531581
Marche £ numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merca Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custor's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
EARTS 314.0
& | PLE | PARTS
Peso tassahile in k Totale peso fordo in k
EX WORKS Payable weight in ky Total gross weight in kg
= B 4

- \ any - me 0 BEQ &= Q0 314.0¢ 314, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatarlo [MPORTANT Timbro e firma del mittente =

Collection at sender Delivery to consignee

Data { Date Data / Date

Orario / Time Orario / Time

N\
-

Actording to CMR, transport damages have to be pated on the ﬁanl%orl order (POD)

upon delfvery of the consignment. Damages not visible extemallyi ohifjedrin
wpriﬁng to the responsible EVROCONKECT terminal within 7 ﬁapgfﬁlﬁe%gfl&d H\

Firrna del destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignee’s sigrature

Nome di chi firma in stampatello
Censignee’s name in block letters

A
\

"Ricev ke

Stamp and signature of sender

E+NAGEL s

Via dei Ciclamii, sic- 70026 Modugrio (BA)

verifica su 3%{"&

Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROC

-

AiReEa"
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). ..«




